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ÖZET 

Yüksek Lisans Tezi 

Yusuf Ziyâ El-Hâlidî'nin Hayatı ve El-Hediyyetü'l-Hamidiyye fi'l-lügati'l-Kürdiyye 

Adlı Eseri, Metin İnceleme ve Tasnif  

Nuriye PİLATİN 

Mardin Artuklu Üniversitesi 

Türkiye‘de Yaşayan Diller Enstitüsü 

Arap Dili ve Kültürü Anabilim Dalı 

2020: 035 Sayfa 

 Yusuf Ziya el-Hâlidî, Osmanlı Devleti‘nin Sultan II. Abdülhamit döneminde 

Bitlis/Mutki kaymakamı olarak görevlendirilmiştir. Osmanlı adına daha önce Kudüs ve 

Rusya‘da idarî görevlerde bulunan ve Filistinli olan Yusuf Ziya Paşa, siyasi tecrübesinin 

yanı sıra eğitim ve bilime büyük önem vermiştir. Dillere duyduğu ilgi sayesinde ana dili olan 

Arapçanın yanı sıra İngilizce, Fransızca, Farsça ve Türkçe gibi dilleri de öğrenen Yusuf Ziya 

Paşa, görevini îfa ettiği süre içerisinde Kürtçeye ilgi duymuş ve söz konusu dilin, bir gramer 

kitabı yahut sözlüğüne rastlamamıştır. Üç yıl boyunca idame ettirdiği görevi sürecinde 

Kürtçeyi öğrenen Paşa, el-Hediyyetü‘l-Hamidiyye fi‘l-lügati‘l-Kürdiyye adlı eserini kaleme 

almıştır. Eserin hazırlanma aşamasında, dönemin yaygın eğitim merkezi olan medreselerde 

ders veren bir grup âlimden yardım alan Yusuf Ziya Paşa, eserini İstanbul‘da bastırmıştır. 

Eser, yayınlanmasının ardından Kürt ileri gelenleri ve araştırmacılar arasında büyük yankı 

uyandırmıştır. Bu çalışma, Yusuf Ziya Paşa‘nın kaleme aldığı eseri, dönemin bağlamsal 

şartlarını göz önünde bulundurarak yapı, teknik ve içerik bakımından incelemektedir. 

 Söz konusu eserin, Arap kökenli bir müellif tarafından kaleme alınan ilk Kürtçe – 

Arapça sözlük olması hasebiyle çalışmada öncelikle, içinde bulunduğu siyasi, sosyal ve 

kültürel çevre irdelenerek yazarın hayatına yer verilmiştir. Öte taraftan el-Hediyyetü‘l-

Hamidiyye fi‘l-lügati‘l-Kürdiyye eserinin incelemesine giden yolda dil, sözlük ve 

sözlükbilim kavramları ele alınırken, eserin yazıldığı Kürtçe-Arapça dilleri de genel anlamda 

araştırmaya dahil edilmiştir. Son olarak sözlüğün tümü incelenerek ve Arapça metninin 

tashihi yapılarak tezin son bölümüne eklenmiştir.  

Anahtar Kelimeler: Sözlük, Kürtçe, Arapça, Yusuf Ziya Paşa, el-Hediyyetü‘l-Hamidiyye. 
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ABSTRACT 

Master Thesis 

Yousef Diya’ al-Khalidi’s Life and His Work al-Hadiyatu’l Hamidiyah fi Lugat al-

Kurdiyye (Text Analysis and Classification) 

Nuriye PİLATİN 

Mardin Artuklu University 

Institute of Living Languages in Turkey 

Arabic Language and Literature 

2020: 035 Papers 

Yousef Diya‘ al-Khalidi, was appointed as the governor of Bitlis / Mutki during the 

reign of Sultan Abdulhamit II of the Ottoman Empire. Yousef Diya‘ Pasha, who was  

Palestinian and previously served as an administrative officer in Jerusalem and Russia in the 

name of the Ottoman Empire, besides his political experience he attached great importance 

to education and science. Due to his interest in languages, Yousef Diya‘ Pasha, who learned 

languages such as English, French, Persian and Turkish as well as his native Arabic, was 

interested in Kurdish and did not come across a grammar book or dictionary of the language 

in question. Having learned Kurdish during his three-year-long duty, Pasha wrote his book 

al-Hadiyatu‘l Hamidiyah. During the preparation of the work, Yousef Diya‘ Pasha received 

help from a group of scholars who gave lectures in madrasahs (the common education 

centers of the period) and printed his work in Istanbul. After its publication, it resonated 

greatly among Kurdish notables and researchers. This study examines the work written by 

Yousef Diya‘ Pasha in terms of structure, technique and content, considering the contextual 

conditions of the period. 

 Since the work in question is the first Kurdish - Arabic dictionary written by an 

Arab-origin author, the study firstly includes the life of the author by examining the political, 

social and cultural environment which he lived in. On the other hand, while the concepts of 

language, dictionary and lexicology are discussed on the way to the study of al-Hadiyatu‘l 

Hamidiyah, Kurdish and Arabic languages in which the work was written were also included 

in the research in general. Finally, the whole dictionary is examined and the Arabic text is 

corrected and added to the last part of the thesis. 

Keywords: Dictionary, Kurdish, Arabic, Yousef Diya‘ Pasha, al-Hadiyatu‘l Hamidiyah. 
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ÖNSÖZ 
 

Sözlük, bir dili öğrenmede en çok başvurulan, dillerin varlığını belli 

şekillerde dizayn eden tek dilli, iki dilli yahut çok dilli kitaplara verilen isimdir. 

Tarihte dini, ticari ve kültürel alanların gelişimiyle duyulan ihtiyaç neticesinde ortaya 

çıkan ilk sözlüklerin, kavramsal olarak sıralandığı araştırmalar sonucu ortaya 

çıkarılmıştır. Günümüzde yaygın kullanımıyla sözlükler alfabetik sıraya göre 

hazırlanmaktadırlar. Sözlüğün, küreselleşen dünyada taşıdığı anlam öteki kültürle 

kurulacak ticari, dini yahut kültürel bağlamda bir iletişim görevi görmesi değil, kendi 

kültürünün taşıyıcısı rolünü üstlenmesidir. Bu bağlamda sözlükler yalnızca dil 

çalışmalarıyla sınırlandırılamazlar.  

 el-Hediyyetü‘l-Hamidiyye fi‘l-lügati‘l-Kürdiyye eserinin yazarı Yusuf Ziya 

Paşa, dilin kültürel kodları taşımada oynadığı rolün bilincinde olan bir aydındır ve 

hayatı boyunca çok sayıda dil öğrenmiştir. Filistinli Yusuf Ziya Paşa‘nın ailesi olan 

Hâlidî ailesi de Osmanlı Devleti‘ne çeşitli hizmetler sunmuştur. Örneğin Erzurum ve 

Maraş kadılığı yapan Muhammed Ali el-Hâlidî, Yusuf Ziya Paşa‘nın babasıdır. Yine 

Anadolu kazaskeri Mûsa el-Hâlidî ise Paşa‘nın dedesidir. Mezkûr aileden çok sayıda 

edebiyatçı ve yazar da çıkmıştır. Bu değerleri canlı tutmak adına aile, Kudüs‘te el-

Hâlidî Kütüphanesini kurmuştur. 

Yusuf Ziya Paşa‘nın idaresine görevlendirildiği Bitlis, tarih boyunca birçok 

medeniyete ev sahipliği yapmış kadim bir şehirdir. Tarihte ekseriyetle Kürt emirler 

tarafından kendi kendini yönetmiş olan Bitlis, aynı zamanda önemli bir eğitim 

merkezi olarak nam salmıştır. Yusuf Ziya Paşa, orada kaldığı dönemde sadece 

yöneticilik yapmamış, aynı zamanda Kürtçe de öğrenmiştir. Dil öğrenmenin, bir 

halkı yakından tanımanın en iyi yöntemi olduğunu belirten Paşa, eserinde yer verdiği 

kelimelerle dönemin sosyokültürel hayatına da ışık tutmaktadır.   

Araştırmaya konu olan ve Kürtçe-Arapça hazırlanmış bu eser, Kürtçe 

dilbilgisi, Kürt şairlerin ve âlimlerin eserlerinden parçalar ve esere yazılan 

methiyelerin yer aldığı bir kitaptır. Eserin müellifi Yusuf Ziya Paşa, ayrıca eserinde 

önsöze ve sonsöze yer vermiştir. Paşa, eserinde çok farklı alanlardan zengin kelime 
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hazinesine yer vererek dillere verdiği önemi göstermiştir. Eserin yazıldığı dönemde 

Kürtçe-Arapça alanında yapılan çalışmaların kısıtlı olması, eserin değerini ortaya 

koyması bakımından dikkate şayandır. Öte yandan ilk Arapça-Kürtçe sözlük olan 

Ehmedê Xanî‘nin Nûbihara Biçûkan kitabı, el-Hediyyetü‘l-Hamidiyye‘ye 

eklenmesiyle birlikte ilk kez matbaada basılmıştır. Araştırma esnasında, el-

Hediyyetü‘l-Hamidiyye fi‘l-lügati‘l-Kürdiyye hakkındaki kaynakların kısıtlılığı ve 

eserin baskısından doğan hatalar, çalışmanın yapılmasında karşılaşılan 

güçlüklerdendir. Eserin tek baskı yapmış olması, bu baskının üzerinden yüz yirmi 

yedi yıl geçmiş olması ve olumsuz korunma şartları bazı ifadelerin anlaşılmasını 

zorlaştırmıştır.  

 Tez aşamasında ve öğrencilik dönemimde kendisinden çok şey öğrendiğim 

danışman hocam Sayın Ahmet Gemi‘ye teşekkürü borç bilirim. Yine araştırmam 

sırasında yardımlarını esirgemeyen, Mela Xelîlê Sêrtî‘nin torunlarından Hamit 

Sevgili hocama ve eserin orijinaline ulaşmamı sağlayan Jan Dost‘a da teşekkürlerimi 

sunarım. Ayrıca çeşitli yardım ve yönlendirmeleriyle bu süreçte yanımda olan 

dostlarım Rabia Çakar ve Ayşegül Çelebi‘ye teşekkür ederim. Çalışmaya türlü 

desteğiyle katkı sunan dostum, eşim Ebubekir Pilatin‘e de minnettarım. 

 

Nuriye Pilatin 

Mardin, 2020 
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KISALTMALAR 

Bkz.: Bakınız 

Bs.: Baskı 

C.: Cilt 

Çev.: Çeviren 

Ed.: Editör 

Haz.: Hazırlayan 

MEB: Milli Eğitim Bakanlığı 

s.: Sayfa 

ss.: Sayfa sayısı 

Tahk.: Tahkik 

TDV: Türkiye Diyanet Vakfı 

Trsz.: Tarihsiz 

vd.: Ve diğerleri 

YKY: Yapı Kredi Yayınları 
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GİRİŞ 

Dil, insanın sosyal bir varlık olmasının en açık göstergelerinden biri olarak 

kabul edilmektedir. Klasik tanımında bir iletişim aracı olarak görülen ancak 

globalleşen dünyada yüklendiği misyonla birlikte yeni tanımların getirilmesini 

zorunlu kılan dil olgusu, üzerinde köklü araştırmalar yapılan bir alan olarak 

karşımıza çıkmaktadır. İnsan eliyle üretilmiş olmasına karşın dilin, değişken 

olmasına bağlı olarak canlı olması ve müdahaleye açık olmaması dil 

araştırmacılarında merak uyandırmaktadır.  İnsan hayatının her alanını kaplamış 

olması hasebiyle yalnızca dilbilimcilerin değil özellikle modern zamanlarda farklı 

alanlarda uzman olan bilim insanlarının da dikkatini celp etmiştir. Dil çalışmalarının 

gelişimi neticesinde bu alan, bilim dalı sıfatı eklenerek dilbilim adını almıştır. 

Dilbilim araştırmaları, dilin tarihinden başlayarak günümüze kadarki 

serencamının yanı sıra, halkların sözlü kültürden yazılı kültüre geçiş dönemlerini de 

incelemektedir. Modern zamanlarda alt başlıkları oldukça çeşitlenen dilbilim, yapay 

dil çalışmalarının veya matematiksel dilbilim gibi spesifik konuların tartışıldığı bir 

mecraya da ev sahipliği yapmaktadır. Bu bağlamda, dilin yaygınlaşmasıyla ortaya 

çıkan sözlük çalışmalarına öncelikle Mısır, Çin, Hindistan, Orta Doğu ve ardından 

Eski Yunan‘da rastlamaktayız. İlk kertede ticari olarak başladığı düşünülen sözlük 

çalışmalarında yazılı kaynaklar, dini yayılmacılığın ve buna bağlı olarak gelişen 

misyonerliğin de sözlük çalışmalarının yapılmasında büyük pay sahibi olduğuna 

işaret etmektedir. Sözlük çalışmalarının ve dilin, kültür aktarımındaki önemi nispeten 

daha sonraki dönemlerde anlaşılmış ve bunun ardından alana olan ilgi artmıştır. 

Dilbilim alanının bir alt başlığı olarak yer edinen sözlükbilim/leksikografi, 

bünyesinde tek dilli (deyim ve terim sözlükleri gibi), iki ve çok dilli sözlükler olmak 

üzere birçok sözlük çeşidini incelemektedir.  

Araştırmanın konusu olan ve Yusuf Ziya Paşa‘nın iki dilli olarak hazırladığı 

el-Hediyyetü’l-Hamidiyye fi’l-lügati’l-Kürdiyye eseri, Kürtçe-Arapça 

çalışmalarında döneminde yapılmış ilk çalışmalardandır. Yazar, eserinde ele aldığı 

kelimelere belli bir sınırlama getirmemiştir ve bu yönüyle eser, sözlükbilim açısından 

genel sözlükler grubuna dahil olmaktadır. Yayınlandığı dönemde ilgi uyandıran 
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mezkûr eser hakkında detaylı bir inceleme yapılmamış olması, eserin tashihinin de 

yapıldığı tezin önemini ortaya koymaktadır. Araştırmada, eserin yazıldığı 

sosyokültürel ortam ve bölgenin kısa tarihinin yanı sıra, Osmanlı Devleti‘nin 

egemenliğindeki yerel yönetimlerle nasıl bir idarî ilişkiye sahip olduğu 

incelenecektir. 

Bu bağlamda birinci bölümde, Yusuf Ziya el-Hâlidî‘nin hayatı, eğitimi ve 

eserlerine yer verilecektir. Aynı zamanda yazarın, Osmanlı Devleti‘nde yerine 

getirdiği görevler ve yürüttüğü siyasi faaliyetler irdelenecektir. Akabinde 

Osmanlı‘nın sosyopolitik ve çoğulcu yönetim biçimi, Bitlis/Mutki‘nin Osmanlı‘yla 

ilişkileri ve tarihi bu bölümde ele alınacaktır. İkinci bölümde dil olgusuna 

değinilecek ve tarihten günümüze dilin oluşumu, gelişimi ve insan hayatı/zihni 

üzerindeki etkisine yer verilecektir. Ayrıca bu bölümde, incelenen eserin yazıldığı 

diller olan Kürtçe ve Arapça tarihi, yapısal ve teknik açıdan ele alınacaktır ve bu 

çerçevede sözlük ve sözlükbilim kavramlarına değinilecektir.  

Üçüncü ve son bölümde, araştırmanın konusu olan el-Hediyyetü’l-

Hamidiyye fi’l-lügati’l-Kürdiyye eseri tanıtılacak ve eser üzerine farklı zamanlarda 

yapılan çalışmalara yer verilecektir. Bu çalışmalarda eserin hangi kısımlarından 

faydalanıldığı, tıpkı basım olup olmadığı ve hazırlayan kişinin eserin orijinaline 

yaptığı ekleme ve çıkarmalar tespit edilecektir. Öte yandan bu çalışmalar teknik 

açıdan da değerlendirilecek ve nerede, ne zaman basıldığına dair bilgilendirme 

yapılacaktır. Üçüncü bölümün sonunda, eserin ayrıntılı inceleme ve 

değerlendirilmesi yapılacak ve eserin ilk basımının tashihine yer verilecektir.
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1. YUSUF ZİYA EL-HÂLİDÎ’NİN HAYATI VE ESERLERİ 

Tezin konusu olan el-Hediyyetü’l-Hamidiyye fi’l-lügati’l-Kürdiyye adlı 

çalışma, Kürtçe-Arapça hazırlanmış bir sözlüktür. Bu kitap, içerdiği kelimeler 

bakımından yazıldığı dönemin Bitlis ilindeki sosyokültürel yaşantıya ışık tutarken, 

Kürtçe-Arapça alanında yapılmış sözlük çalışmalarında da ilk sıralarda yer alır. Söz 

konusu eser yayınlandığı dönemde Kürt ileri gelenleri, Kürtçe konuşan halk ve Kürt 

olmayıp konuya ilgi duyan araştırmacılar tarafından büyük ilgiyle karşılanmıştır.  

Eserin yazıldığı dönem itibariyle halkın Kürtçe konuşmasına rağmen, 

anadilinde okuyup yazma oranının düşük olduğu bilinmektedir. Adı geçen dilde 

verilen eserlerin ekseriyetle, Osmanlı döneminin Kürdistan Eyaletinde yaygın eğitim 

merkezi olan medreselerle sınırlı kalması, Kürtçe üzerine yazılmış bu eserin 

basımının değerini ortaya koyması bakımından dikkate şayandır. el-Hediyyetü’l 

Hamîdiyye‘nin öncesinde yazılmış gramer yahut sözlük içerikli Kürtçe eserler Kürt 

âllimleri tarafından kaleme alınmış ve bahsi geçen medreselerde eğitim amaçlı 

kullanılmıştır. Kürdistan Eyaleti medreselerinde sadece çocukluk çağındaki 

erkeklerin eğitim alabildiği göz önünde bulundurulduğunda, Kürtçe yazılmış 

eserlerin halkın büyük çoğunluğu için kolay ulaşılabilir olmayacağı aşikardır. Öte 

yandan bu eserlerin dönemin şartları gereğince yazma eserler olması ve matbaada 

basımının yaygın olmaması da ulaşılabilirliğin önündeki engellerden biri olarak 

dikkat çekmektedir. 

Osmanlı Devleti egemenliğinde Sultan Abdülhamit‘e ithaf edilen bu eserin 

basılması, kendi döneminde olduğu gibi günümüzde de Kürtçe için büyük önem arz 

etmektedir. Söz konusu eseri konu edindiğimiz araştırmamızın birinci bölümünde, 

öncelikle konuya açıklık getirmesi amacıyla yazar Yusuf Ziya el-Hâlidî‘yi büyüdüğü 

çevre, eğitimi, siyasi kişiliği ve bulunduğu çeşitli görevleriyle tanıyacak ve eserlerine 

yer vereceğiz. Daha sonra adı geçen eserin yazıldığı dönemi anlamak amacıyla 

Bitlis-Mutki özelinde siyasi, tarihi ve sosyal ortamı kısaca inceleyeceğiz. 
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1.1. Hayatı 

Yusuf Ziya el-Hâlidî, Filistin‘deki Arap rönesansı‘nın öncüsü
1
, Osmanlı 

Meclisindeki ilk Filistinli vekil
2
, Avrupa medeniyetine aşina bir entelektüel

3
 yazar ve 

siyasetçidir. Kudüs‘te doğan Yusuf Ziya, eserinde kendisiyle ilgili şu bilgiye yer 

vermektedir: ―Yusuf Ziyâeddin Paşa b. Haci Muhammed Efendi b. Seyyid Ali Efendi 

el-Hâlidî el-Makdisî. Yusuf Ziyâ, Maraş ve Erzurum kazaskeri Muhammed Ali‘nin 

oğludur. Annesinin adı Anaïs‘tir ve Rum kökenlidir. Keza dedesi Musa el-Hâlidî de 

Anadolu‘da kazaskerlik yapmıştır. Ailenin soyu Hâlid b. Velîd‘e dayandığı için 

kendilerine ―Hâlidî‖ denilmiştir.‖
4
  

Hâlidî ailesi Filistin‘in belli başlı ailelerinden biridir.
5
 Modern tarihsel 

araştırmalara öncülük eden birçok isim bu ailede doğmuştur. Örneğin Yusuf Paşa‘nın 

oğlu, âlim Ahmed Sameh el-Hâlidî (1896-1951) Filistin‘de modern eğitimin 

öncülerinden biridir. 
6
  Yusuf Paşa‘nın yeğeni olan ve Saîd el-Hüseynî (ö.1945) ile 

beraber Osmanlı Meclisine tıpkı amcası gibi Kudüs mebusu olarak seçilen Rûhi el-

Hâlidî, (ö.1913) bir dönem (1898) Fransa‘nın Bordeaux şehrine Osmanlı konsolosu 

olarak atanmıştır.
7
  Rûhi, aynı zamanda döneminin önde gelen edebiyatçılarından biri 

                                                 
1
 Davud Yakub, ―Yusuf Dîyaüd‘din el-Hâlidî‖, Erişim: 03 Nisan 2020, 

http://alqudslana.com/index.php?action=article&id=2418&highlight=%D8%A3%D9%88%D8%B3%

20%D8%AF%D8%A7%D9%88%D9%88%D8%AF%20%D9%8A%D8%B9%D9%82%D9%88%D8

%A8. 
2
 ―Hâlidî Ailesi‖, Erişim: 04 Nisan 2020, http://yadura.com/khalidi.org/12.htm. 

3
 Johann Büssow, Hamidian Palestine: Politics and Society in the District of Jerusalem 1872–1908 

Brill, 2011, s. 554. 
4
 Yusuf Ziyaeddin Paşa el-Halidi el-Makdisi, el-Hediyyetü‟l-Hamidiyye fi‟l-lügatil Kürdiyye, Şirket-i 

Mürettebiyye Matbaası, İstanbul, 1893, s. 2; Yusif Diyadîn Paşa, Ferhenga Hemîdî Kurdî-Kurdî, 1. 

bs, Haz. Jan Dost, Dara Yayınları, İstanbul, 2017, s. 8; Ahmet Gemi, ―Mutki Kaymakamı Yusuf Ziyâ 

el- Hâlîdî ve ‗el- Hediyyetü‘l-Hamidiyye fi‘l-lügati‘l-Kürdiyye‘ Adlı Eseri‖, Tarihî ve Kültürel 

Yönleriyle Bitlis, Ed. Mehmet Demirtaş Mehmet İnbaşı, c. II, Bitlis Eren Üniversitesi Yayınları, 

Ankara, 2019, s. 585. 
5
 Mehmet Suat Mertoğlu, ―Yusuf Ziyâ el-Hâlidî‖, İslâm Ansiklopedisi, Cilt. XLIV, TDV Yayınları, 

İstanbul, 2013, s. 32. 
6
 Adil Menna‘, A‟lamü‟l-Filistin fi Evahiri‟l-Ahdi‟l-Usmaniyye 1800-1918, Müessesetü‘t-Dirâsâti‘l-

Filistiniyyeti, Beyrut, 1997, s. 146. 
7
 Ali Bulut, ―Rûhî Hâlidî‖, İslâm Ansiklopedisi, Cilt. Ek-1, TDV Yayınları, İstanbul, 2016, s. 518. 
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olmuş ve Arap-Batı dünyasıyla ilgili edebi makalelerini yayın yönetmenliğini Corci 

Zeydan‘ın (ö.1914) yaptığı ―el-Hilâl‖ dergisinde yayınlamıştır. 

Aile fertlerinin hatıra ve eserlerinden oluşan Hâlidî Kütüphanesi (المكتبة 

 yılında Hatîce el-Hâlidî‘nin tavsiyesi üzerine Ragıb el-Hâlidî tarafından 1900 (الخالدية

kuruldu. Kütüphanede, modern zamanlarda basılan Hâlidîlerin kitaplarının yanı sıra 

el yazması eserler de bulunmaktadır. Kütüphane, ailenin vatanı olan Kudüs‘te 

kurulmuştur ve günümüzde kütüphaneye ait bir web sitesi de mevcuttur.
8
 

Yusuf Ziyaeddin Paşa‘nın doğum tarihi hakkında, 1848
9
, 1842

10
, 1841

11
 ve 

1829
12

 gibi çeşitli tarihler verilmektedir. Ölüm tarihi ise kaynaklarda 1906 olarak 

zikredilir. Eğitimine Kudüs Camiinde başlayan Yusuf Ziya Paşa, Kudüs‘te Piskopos 

Gobat‘ın idaresinde olan Anglikan mektebine devam etti. 
13

  Öğrenimini Mısır/el-

Ezher üniversitesinde sürdürmek isteyen Yusuf Ziya‘ya engel olan babası Kudüs'teki 

Protestan Kilisesi'nin piskoposuyla görüşerek oğlunu Malta'daki Protestan Koleji'nde 

okumaya yolladı. 
14

 Ziya Paşa tıp okumak için Malta'da iki yıl kaldı.
15

 Sonrasında 

abisi Muhammed Yasin aracılığıyla İstanbul‘da Mektebi Tıbbiyye‘ye kaydolduysa 

da bu okula devam etmeyerek bir yılın ardından Robert Koleji‘ne geçiş yaptı.
16

 

Amerika‘ya bağlı Robert Kolejinde mühendislik eğitimine başlayan Yusuf Ziya el-

Hâlidî 1,5 yıl sonra babasının vefatı haberi üzerine öğrenimine son vererek 

memleketi Kudüs‘e döndü.
17

 Yusuf Ziya‘nın eğitim hayatında bazı kaynaklarda 

Yunan olan annesinin, bazılarında ise babasının etkin olduğu belirtilmiştir.
18

 

                                                 
8
 ―el-Mektebetü‘l-Hâlidîyye‖, Erişim: 02 Nisan 2020, http://www.khalidilibrary.org/index.html. 

9
 Diyadin Paşa, Ferhenga Hemîdî, s. 8. 

10
 Hayreddin Zîrikli, el-A‟lam Kâmûs‟ü Terâcim, Cilt. 8, Dârü‘l-İlmi‘l-Melâyîn, Beyrut, 2002, s. 235; 

Mertoğlu, ―Yusuf Ziyâ el-Hâlidî‖, s. 32. 
11
―Osmanlı kaymakamından Arapça-Kürtçe Sözlük‖, Yeni Şafak, Erişim: 01 Kasım 2018, 

https://www.yenisafak.com/foto-galeri/hayat/osmanli-kaymakamindan-arapca-kurtce-sozluk-

2032018. 
12

 Büssow, Hamidian Palestine, s. 554. 
13

 Gemi, ―Mutki Kaymakamı Yusuf Ziyâ el- Hâlîdî", s.  32. 
14

 Diyadin Paşa, Ferhenga Hemîdî, s. 8. 
15

 Yakub, ―Yusuf Dîyaüd‘din el-Hâlidî‖. 
16

 Mertoğlu, ―Yusuf Ziyâ el-Hâlidî‖, s. 32. 
17

 Gemi, ―Mutki Kaymakamı Yusuf Ziyâ el- Hâlîdî‖, s.  585; ―Hâlidî Ailesi‖, Mertoğlu, ―Yusuf Ziyâ 

el-Hâlidî‖, s. 32. 
18

 Mertoğlu, ―Yusuf Ziyâ el-Hâlidî‖, s. 32. 
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Yusuf Ziya, İstanbul ve Avrupa‘da kaldığı dönemde modern eğitimi ve 

reform hareketlerini gözlemleme imkânı bulmuştur. Bu sebeple yenilikçi eğitim 

tarzını Kudüs'te uygulamaya çalışmıştır. 1867-1868'de Âli Paşa‘nın idaresindeki 

Suriye valisi Raşid Paşa'nın ve yerel halkın yardımıyla, büyük çabaların ardından, 

Kudüs'te eski bir yapıyı onararak Rüştiye okulunu kurmayı başarmıştır.
19

 Kurduğu 

Rüştiye Mektebine İstanbul'dan başka birinin okul müdürü olarak tayin edilmesi 

sonucu hayal kırıklığına uğramıştır.
20

  

Yusuf Ziya Paşa, kendisine Kudüs belediye başkanlığı pozisyonu teklif 

edilince kabul etmiş ve altı yıl boyunca bu görevi sürdürmüştür. Yönetimi sırasında, 

kenti geliştirmek, sokakları onarmak ve inşa etmek, kanalizasyon şebekesini 

genişletmek ve Kudüs-Yafa yolunu seyahate açmak gibi birçok proje hayata 

geçirilmiştir.
21

 Ayrıca Süleyman Kuyusu‘ndan şehre su getirilmesi de bu dönemde 

yapılan hizmetlerdendir. Ancak Kudüs yöneticisi Kâmil Paşa ile aynı fikirde değildi 

ve Suriye valisinin müdahalesiyle görevinden alındı. 
22

 

 1874 yılının başında, Hâlidîlerin aile dostu ve Yusuf Ziya‘nın arkadaşı 

Mehmet Raşid Paşa (1824-1876) Osmanlı Devleti‘nin hariciye nazırı olarak atandı 

ve Hâlidî‘yi mütercim unvanıyla çalışması için İstanbul'a davet etti. Davete olumlu 

yanıt veren Yusuf Ziya Paşa, altı ay boyunca Osmanlı Tercüme Odası‘ndaki görevini 

yürüttü. Daha sonra Karadeniz'deki Rus limanı Puti'de Osmanlı Konsolosu vekili 

sıfatıyla bulundu. Raşid Paşa, Dışişleri Bakanlığı'ndan ayrılıp Avusturya‘ya sefir 

olarak atanınca Yusuf Ziya Paşa pozisyonunu kaybetti. Yusuf Ziya, bu durumu 

fırsata çevirerek Rusya‘yı tanımak üzere bir seyahate çıktı. Başta Odesa, Kiev, 

Moskova ve daha sonra Petersburg'a gitmek suretiyle ülkeyi gezdi. Ocak 1875 yılı 

sonunda, Mehmet Raşid Paşa'nın büyükelçi görevinde bulunduğu, Avusturya‘nın 

Viyana şehrine gitti. Arkadaşının teşvikiyle Doğu Dilleri Okulu'nda Arap dili ve 

Edebiyatı‘nın yanı sıra Türkçe öğretmenliği de yaptı. Viyana‘da bulunduğu sürede 

                                                 
19

 Yakub, ―Yusuf Dîyaüd‘din el-Hâlidî‖, Mertoğlu, ―Yusuf Ziyâ el-Hâlidî‖, s. 32. 
20

 ―el-Mektebetü‘l-Hâlidîyye‖, Diyadin Paşa, Ferhenga Hemîdî, s. 8. 
21

 ―Hâlidî Ailesi‖, Mertoğlu, ―Yusuf Ziyâ el-Hâlidî‖, s. 32. 
22

 Mertoğlu, ―Yusuf Ziyâ el-Hâlidî‖, s. 32. 
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birçok edebî ve siyasî isimle haşir neşir olan Yusuf Ziya Paşa, ünlü Mısır‘lı şair Ali 

el-Leysî‘yi (ö.1896) de ağırladı.
23

  

Gençliğinin bu döneminde Kudüs'teki siyasi ve dini topluluklara, özellikle 

Yahudi halkına ve siyasi gidişata ilgi gösterdi. Yusuf Ziya Paşa 13 ve 27 Ağustos 

1875'te Viyana'da iken, İngiltere de yayınlanan ―Yahudi Tarihi‖ (Al-Jawish 

Chronicle) gazetesine, Kudüs'teki Yahudilerin durumunu değerlendiren iki mektup 

yazdı. Mektupları gazete tarafından yayınlandı ve ses getirdi. İlk mektubunda gazete 

muhabirlerinin raporlarına dayanarak o günlerde Kudüs'teki Yahudilerin güncel 

durumu hakkında bilgiler verdi. İkincisinde ise, Yahudi ileri gelenlerinden Musa 

Montefine‘in Filistin‘i ziyareti konusunu ele almaktaydı.
24

  

Ünlü Filistin‘li tarihçi Dr. Adil Manna‘, ―Geç Osmanlı Döneminde Filistinli 

Aydınlar‖ adlı kitabında konuya dair şunları zikretmektedir:  

―Bu iki mektup Yusuf‘un fanatizmden uzak, aydınlanmış insan felsefesine sahip 

kişiliğini gözler önüne serdi. O, reformcu bir Osmanlı Müslümanıydı. Kişinin dinî inancına 

bakmaksızın, insanın en büyük düşmanı olan cehaletle savaşarak özgür bir insan inşa etmek 

istedi.‖
25

  

 Ağustos 1875'te el-Halidî bazı aile meselelerini düzenlemek için Kudüs'e 

döndü, ancak kalış süresi uzadı ve Viyana'ya dönüşü ertelendi. Bu sırada yeniden 

Kudüs‘e belediye başkanı seçildi. 1877 yılının başında, Kudüs Yönetim Kurulu 

Osmanlı‘daki yeni Meclis-i Mebusan‘a Kudüs‘ten gönderilecek kişi için toplandı. 

Yusuf Ziya, rakibi Ömer Fehmi el-Huseynî (ö.1883) ile bu pozisyon için yarıştı ve 

sekize dört farkla kazandı.
26

  

 Yusuf Ziyaeddin Paşa, Osmanlı parlamentosundaki ilk Filistinli 

milletvekiliydi ve 1877-1878 yıllarında konseyin iki oturumunda hazır bulunan yüz 

yirmi üyeden biriydi. Katılımcıların on dördü Arap‘tı. Yusuf Ziya Paşa, katıldığı 

oturumların ilkinde Sultan Abdulhamid‘in emriyle Ahmed Vefik Paşa‘nın 

parlamento reisi olmasını ve İstanbul milletvekili seçilmesini eleştiren yazısını 

                                                 
23

 Gemi, ―Mutki Kaymakamı Yusuf Ziyâ el- Hâlîdî‖, s. 585; Zirikli, el-A‟lam Kâmûs‟ü Terâcim, s. 

235, Diyadin Paşa, Ferhenga Hemîdî, s. 8. 
24

 Yakub, ―Yusuf Dîyaüd‘din el-Hâlidî‖,  Mertoğlu, ―Yusuf Ziyâ el-Hâlidî‖, s. 32. 
25

 Menna‘, A‟lamü‟l-Filistin fi Evahiri‟l-Ahdi‟l-Usmaniyye 1800-1918, s. 147. 
26

 Menna‘, A‟lamü‟l-Filistin fi Evahiri‟l-Ahdi‟l-Usmaniyye 1800-1918, s. 147, Bulut, ―Rûhî Hâlidî‖, s. 

518. 
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okudu. Yine General Rauf Paşa‘yı sorumsuz davrandığı iddiasıyla hâkim karşısına 

çıkarmak isteyen parlamenterler arasında yer aldı.
27

  

Yusuf Ziyaeddin Paşa, II. Meşrutiyetin ilanına önayak olan İttihat ve Terakki 

Partisinin aktif bir üyesiydi. İttihat ve Terakki Partisi ilk olarak 1889 yılında Osmanlı 

İttihat ve Terakki Cemiyeti adıyla dört Askeri Mekteb-i Tıbbiye öğrencisi tarafından 

kurulmuş siyasi bir partiydi. Jön Türk Hareketi yahut Genç Osmanlılar adıyla da 

anılan bu oluşumdaki ilk üyeler İbrahim Temo (ö.1939) başta olmak üzere Abdullah 

Cevdet, (ö.1932) İshak Sukûtî (ö.1932) ve Mehmet Reşit Paşa‘dan (ö.1919) 

oluşuyordu. Cemiyet kısa sürede gelişmiş ve özellikle öğrenciler arasında popülerlik 

kazandıktan sonra İstanbul‘da birçok semtte gizli teşkilatlar kurmuştur. Daha sonra 

teşkilatlanmasını yurt dışına da taşıyarak Paris ve Kahire komitelerini oluşturmuştur. 

Teşkilat çalışmalarında İtalyan Carbonari Cemiyeti ve Rus nihilistlerin örgütlenme 

biçimi esas alınmıştır. Sultan Abdülhamid‘e ve istibdata karşı olan İttihat ve Terakki 

Partisi‘nin tüm üyeleri Abdülhamid‘in emriyle 1897 yılında bir kısmı hapsedilerek 

diğer kısmı ise sürgüne yollanarak pasif hale getirildi. II. Meşrutiyetin ilanından 

sonra Parti siyasete yön veren bir konuma gelmiş ve 1918 yılında mecliste 

kendilerini feshetmelerine kadar aralıklarla iktidar partisi olmuşlardır.
28

 

 Yusuf Ziya el-Halidî, meclis-i mebusan‘da görevini ifa ettiği dönemde 

Kudüs‘ün ihtiyaçlarını gündeme getirmekten çekinmedi. Yafa-Kudüs karayolunun 

yapımını önceki başkanlığı sırasında üstlenen Yusuf Paşa, aynı güzergâhtaki 

demiryolu yapımında oluşan aksaklıkları mecliste dile getirdi. Meşrutiyetin ateşli 

savunucuları arasında yer aldı. Destek verdiği Tanzimat Fermanı Yusuf Paşa‘ya göre 

beş şeyi kendisine amaç edinmiştir: eğitimde Avrupa tarzı yenilikçi bir yöntem 

uygulanması, yönetimdeki keyfi tasarrufun ortadan kaldırılması, dini liberalizmin 

yerleştirilmesi ve inanç özgürlüğü, anayasadaki hak ve özgürlüklerin güvence altına 

alınması ve reformların uygulamada gerçekleştirilmesi. Yusuf Ziyaeddin Paşa, 

                                                 
27

 Menna‘, A‟lamü‟l-Filistin fi Evahiri‟l-Ahdi‟l-Usmaniyye 1800-1918, s. 147, Mertoğlu, ―Yusuf Ziyâ 

el-Hâlidî‖, s. 32. 
28

 Taner Aslan, ―İttihâd-ı Osmanî‘den Osmanlı İttihat ve Terakki Cemiyeti‘ne‖, BİLİG Türk Dünyası 

Sosyal Bilimler Dergisi, Sayı 47, 2008, s. 81, Ömer Çı çek, ―İttihat ve Terakki Partisi: Tarihsel ve 

Kuramsal Bir Değerlendirme‖, PESA Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, Sayı 2, 2019, s. 108, 

M. Şükrü Hanioğlu, ―İttihat ve Terakkî Cemiyeti‖, İslam Ansiklopedisi, Cilt. XXIII, TDV Yayınları, 

İstanbul, 2001, ss. 476-77. 
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Sultan Abdülhamit‘in o günkü siyasetine ve baskıcı politikalara yaptığı eleştirisiyle 

dikkatleri üzerine çekti. Bu süre zarfında dönemin basını tarafından cüretkârlıkla 

nitelendirildi.
29

 Nitekim 13 Mayıs'ta Amerikan Konsolosu Eugene Schiller ondan 

Osmanlı‘nın başkentinde şöyle söz ediyordu:  

―Yusuf Paşa, cesareti ve konuşması ile Parlamento'da bir fırtına yarattı. Kendisi Müslüman 

olmasına rağmen, bir Yunan kilisesinde eğitim alıp yaşamayı seçti. Sultanı, yolsuzluk yetkililerini ve 

genel olarak Türkleri kaba sözlerle eleştirdi. Bu garip değil, çünkü o Arap ve Araplar Türkleri 

sevmiyor.‖
30 

Öte yandan yeni parlamento ve meşrutiyetten dolayı siyasi olarak çıkmaza 

giren ve muhalefetin politikasını eleştiren Sultan Abdülhamit, Rusya ile savaş 

konusunu ileri sürerek 13 Şubat 1878'de parlamentoyu feshetti. İki gün sonra 

muhalefetin en tehlikeli üç liderinden biri olarak görülen Yusuf Ziya Paşa 

başkanlığında muhalefetin on önemli üyesinin sürgün edilmesine karar verildi. 

Karara karşı çıkan Paşa, Levant Herald gazetesine yazdığı mektupta kanuna aykırı 

bulduğu bu hamleye itirazını dile getirdi. Durumun yol açtığı protestolar boşa çıktı 

ve memleketlerine dönmeleri emredilen muhalif parlamento üyeleri 20 Şubat 

1878‘de İstanbul'dan ayrılan ve Avusturya‘ya giden Fares gemisine bindiler. 

Sonrasında Yusuf Paşa, sürgün emri gereğince Filistin‘e dönmek üzere yola 

koyuldu.
31

 

Yusuf Ziya Paşa, nispeten uzun olan yolculuğunun ardından 14 Mart'ta Yafa 

limanına ulaştı ve oradan Kudüs'e gidip tekrar belediye başkanlığını devraldı. Ekim 

1879'da Rauf Paşa‘nın isteği üzerine belediye başkanlık görevinden uzaklaştırıldı. 

Ömer Fahmi el-Huseynî, hem belediye başkanlığı hem de Osmanlı parlamentosuna 

Yusuf Ziya Paşa‘nın yerine atanan kişi oldu. Yeniden Viyana'ya giden Yusuf Ziya 

Paşa, ertesi yıl (1880) Viyana Üniversitesinde Arapça dersi vermeye başladı. Bu süre 

zarfında ‗muhadram‟ (hayatı, İslam öncesi ve İslami dönem olmak üzere iki döneme 

denk gelen şairlere Araplar tarafından verilen sıfat) şairlerinden Lebid el-Amirî‘nin 

şiirlerinden oluşan divanının ilk kısmını yayınladı. Kitabı daha sonra Alman 

araştırmacı A. Huber Almancaya çevirir. Divan’u Lebîd bin Rebîa el-Amirî, I. 

kısmı Viyana‘da Yusuf Ziyaeddin el-Halidî tarafından Arapça, (1880) I. Ve II. kısmı, 

                                                 
29

 Yakub, ―Yusuf Dîyaüd‘din el-Hâlidî‖, Mertoğlu, ―Yusuf Ziyâ el-Hâlidî‖, s. 32. 
30

 Menna‘, A‟lamü‟l-Filistin fi Evahiri‟l-Ahdi‟l-Usmaniyye 1800-1918, s. 235. 
31

 Yakub, ―Yusuf Dîyaüd‘din el-Hâlidî‖, Zirikli, el-A‟lam Kâmûs‟ü Terâcim, s. 235. 
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Leiden‘de A. Huber- Brockelınann tarafından ise Almanca olmak üzere, (1880-1891) 

neşredilir.  Tûsî şerhiyle birlikte Kuveyt‘te İhsan Abbas (1962) ve Beyrut'ta Dar‘us-

Sadr yayınlarından (1966) olmak kaydıyla birçok defa neşredilmiştir.
32

  

Viyana Üniversitesinde müderrislik yaptığı dönemde İstanbul‘da yayınlanan 

el-Ceva‘ib gazetesi 984.sayısında el-Hâlidî hakkında şu habere yer verir:  

―Avusturyalı yetkililer Osmanlı‘nın eski Kudüs-ü Şerif mebusu Yusuf Ziya Efendi‘yi 

unutmadı.  Yusuf Ziya Paşa şu anda Viyana Üniversitesi Doğu Dilleri bölümünde Arapça dersleri 

veriyor. Bakan Himer Le ve meşhur ticaret baronu Rotşild, el-Halidî‘yi ziyaret edip Kudüs‘ün genel 

durumu, Yahudiler ve Kudüs-Yafa demiryolu hattı ile ilgili sohbet ettiler. Bu görüşme el-Halidî‘nin 

uzakta ve gurbetteyken bile memleketinin sorunlarından bîhaber olmadığını ortaya koydu.‖
33  

Yusuf Ziya, 1881 yılında Filistin'e döndü ve Yafa şehrine kaymakam olarak 

atandı. İdari görevini sırasıyla 1882‘de Gazze, 1887‘de Siirt, 1890‘da Cenin-

Bitlis/Mutki ve 1894‘te Cebelidürüz‘de ifa etti. Daha sonra İstanbul‘a gidip orada 

ikamet etmeye başladı. Yusuf Ziya, o yıllarda aralarındaki dostluk bağları güçlenen 

Cemaleddin Afganî‘yi ziyaret edip sohbetlerine katıldı. Kudüs‘teki duruma başından 

beri bîgane kalmayan el-Halidî, Dünya Siyonist Teşkilatı‘nın ilk toplantısını 

müteakip teşkilatın başkanı Theodor Herzl‘e mektup yazarak düşüncelerini şöyle dile 

getirdi:  

―Dikkate alınması gereken şey şudur ki, gerçekler göz ardı edilemez. Filistin, Osmanlı 

İmparatorluğu'nun ayrılmaz bir parçasıdır ve bugün onun halkı Yahudi olmayanlardır. Bu diyar, 390 

milyondan fazla Hıristiyan ve sekiz yüz milyon Müslüman için kutsaldır, peki Yahudiler kendileri için 

ne hak iddia ediyorlar? Yahudi parası Filistin'i satın alamayacak ve bu nedenle mülkiyet iddiası 

sadece topların ve savaş gemilerinin gücü ile olacak. Türkler ve Araplar genel olarak Yahudilere 

sempati duyuyorlar. Ancak uygar insanlarda olduğu gibi Yahudiler için nefret ateşini körükleyen 

bazıları var. Arap Hıristiyanları, özellikle Katolik ve Ortodokslar, Yahudilerden şiddetle nefret ediyor. 

Bu nedenle Herzl, Siyonist planları için Sultan Abdülhamid‘in onayını alsa bile, Siyonistlerin bu 

ülkenin efendileri olacağı bir günün geleceğini düşünmemelidir. Dünya geniştir ve milyonlarca fakir 

Yahudi'nin barınabileceği birçok ıssız ülkeye sahiptir. Onlar da insan olarak mutlu ve güvenli bir 

hayat bulabilirler. Yahudi sorununa en iyi çözüm ancak bu olabilir. Bu yüzden Tanrı aşkına Filistin'i 

huzur içinde bırakın.‖
34

  

Herzl, 19 Mart 1899'da Halidî‘nin bu mektubuna cevap verdi. Yazdığı 

mektupta Yahudilerin Osmanlı İmparatorluğu'nda barış içinde yaşamak istediğini ve 

Araplarla ortaya çıkabilecek zorlukların ve sorunların azaltılması gerektiğini ifade 

                                                 
32

 ―Hâlidî Ailesi‖, Mertoğlu, ―Yusuf Ziyâ el-Hâlidî‖, s. 32; Divan'ın Almanya'daki baskısı için bkz. 

Lebid ibn Rabia al-Amiri, Die Gedichte des Lebîd: nach der wiener Ausgabe, Çev. Anton Huber ve 

Carl Brockelmann, Leiden, EJ Brill, 1891. 
33

 Yakub, ―Yusuf Dîyaüd‘din el-Hâlidî‖. 
34

 Menna‘, A‟lamü‟l-Filistin fi Evahiri‟l-Ahdi‟l-Usmaniyye 1800-1918, ss. 149-50. 
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etti. Siyonistlerin, Arapların mülklerini almak istemediklerini, aksine ülkeye Yahudi 

parasının girmesinin bir sonucu olarak Filistin‘in zenginleşeceğini ve halkın mutlu 

olacağını sözlerine ekledi. Son olarak mektubunda, eğer Sultan Abdülhamid Siyonist 

projenin Osmanlı İmparatorluğu'nun borçlarını ödemesini istemiyorsa, hayatlarını 

idame etmek için Siyonistlerin dünyanın başka bir yerine gideceklerini belirtti.
35

  

Karşılıklı mektuplaşma, Filistinli modern Arap Rönesans‘ının temsilcisi ile 

Siyonist hareketin başkanı arasındaki farklı bakış açıları nedeniyle devam etmedi ve 

doğrudan temas olmadı. Ancak el-Halidî her zaman Siyonistlerin Filistin'e göçüne 

karşı durdu.
36

  

Mısırlı araştırmacı Dr. Abdulvahab el-Mısrî (ö. 2008) kaleme aldığı ―Yahudi, 

Yahudilik ve Siyonizm‖ adlı ansiklopedisinde Yusuf Ziya Paşa‘nın ―Coğrafi 

Siyonizm‖ terimini ilk kullanan kişi olduğunu ve bu terimin ilk kez, Kudüs belediye 

başkanı el-Halidî tarafından Fransa baş hahamı, büyük rahip Zadok Sadık'a 

gönderilen mektupta yer aldığını ifade eder.
37

  

Yusuf Ziyeddin Paşa, Osmanlının başkenti İstanbul‘da hayatının son 

günlerine kadar kaldı ve ailesinin ifade ettiği şekliyle yine İstanbul‘da 1906 yılında 

vefat etti. Yusuf Ziyeddin Paşa‘nın vefatıyla ilgili muhtelif kaynaklarda Kudüs ve 

Bitlis gibi farklı yerler belirtilmiştir.
38

  

İngiliz politikacı ve yazar Amri, ―Siyasi Hayatım‖ adlı kitabında Yusuf Ziya 

Paşa ile ilgili anılarından bahsederken Paşa‘nın, Sultan Abdülhamid döneminin 

parlamentosunda bulunan hürriyet sevdalısı, eleştirmekten çekinmeyen ve hevesli bir 

genç adam olduğunu yazar. İstanbul‘da bulunduğu süre zarfındaki (1896) 

gözlemlerine dayanarak, Yusuf Ziya Paşa‘nın Sultan Abdülhamid döneminin yanlış 

politikalarından alçakgönüllülükle bahsettiğini ve bunu saygı çerçevesini aşmadan 

                                                 
35

 Menna‘, A‟lamü‟l-Filistin fi Evahiri‟l-Ahdi‟l-Usmaniyye 1800-1918, s. 147. 
36

 Acac Novihed, ―Rical‘ün min Filistin‖, Menşûrat‟ü-Filistin el-Muhtelleti içinde, 1. Bs., Beyrut, 

1981, s. 263. 
37

 Yakub, ―Yusuf Dîyaüd‘din el-Hâlidî‖. 
38

 Gemi, ―Mutki Kaymakamı Yusuf Ziyâ el- Hâlîdî‖, s. 586, Zirikli, el-A‟lam Kâmûs‟ü Terâcim, s. 

235, Mertoğlu, ―Yusuf Ziyâ el-Hâlidî‖, s. 32. 
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yaptığını anlatır. Bu eski paşa evinin kapısının önünde bekleyip adımlarını izleyen 

casuslara bile nazik ve cömerttir.
39

 

―Filistinli Adamlar‖ adlı kitabında yazar Acac Novihed Yusuf Ziya el-Halidî 

hakkında, geçen yüzyılın ikinci yarısından itibaren dünyada yaşanan küreselleşme 

sonucu ortaya çıkan bilimsel ve entelektüel ilerlemeyi ve Avrupa'nın gelişimini 

temsil eden ilk Filistinli Arap, Yusuf Ziya Paşa olabilir diye düşündüğünü yazar.
40

  

1.2.Eserleri 

Yusuf Ziya el-Halidî, yaşamı boyunca birçok eser kaleme almıştır. Bunlardan 

bazılarının alanlarında oldukça ses getirdiği görülür. Bunlar: el-Hediyyetu‘l-

Hamidiyye fi‘l-lugati‘l-Kürdiyye, Kürtçe Gramer, Siretu Yusuf Başa el-Hâlidî, Lebîd 

b. Rebîa‘nın Divanı ve elimize ulaşmayan ―Ene (Ben)‖ adlı kitaplardır. 

1-el-Hediyyetü’l-Hamidiyye fi’l-lügati’l-Kürdiyye  

 Kürtçe dilinin yapısı ve gramer özelliklerine dair bir mukaddimenin yer 

aldığı, 5452 kelimeyi ihtiva eden alfabetik bir Kürtçe-Arapça sözlüktür. Yusuf Ziya 

Paşa eserini üç yıl süreyle idame ettiği Mutki kaymakamlığı esnasında hazırlamıştır. 

Eserin sonunda antoloji niteliğinde Ehmed-i Xanî‘nin (ö.1707) ―Nûbihara Biçûkan‖ 

adlı manzum sözlüğün yanı sıra bir kısmı açıklamalı olarak Kürtçe kaleme alınmış 

bazı dinî-edebî metinlerle halk arasında yaygın bazı sözlere ve dönemin tanınmış 

şahsiyetlerine ait takriz yazılarına da yer verilmiştir. Eser, Mela Xelîl Sêrtî‘nin 

(ö.1843) torunu Mela Hâmid‘in (ö.1932) yardımıyla hazırlanmıştır ve 1893‘te 

İstanbul‘da basılmıştır.
41

 Bu eser hakkında, aynı zamanda tezimizin konusu olması 

nedeniyle ileride ayrıntılı şekilde yeniden bilgi verilecektir.  

 

 

 

                                                 
39

 Menna‘, A‟lamü‟l-Filistin fi Evahiri‟l-Ahdi‟l-Usmaniyye 1800-1918, s. 147, ―Hâlidî Ailesi‖. 
40

 Novihed, ―Rical‘ün min Filistin‖, s. 263, Yakub, ―Yusuf Dîyaüd‘din el-Hâlidî‖. 
41

 Gemi, ―Mutki Kaymakamı Yusuf Ziyâ el- Hâlîdî‖, s. 586, Zirikli, el-A‟lam Kâmûs‟ü Terâcim, s. 

235, Ömer Atalay, Siirt Tarihi, Siirt Halkevi Yayınları, İstanbul, 1946, s. 120. 
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2- Siretu Yusuf Başa el-Hâlidî 

Otobiyografi olan bu eserinde Yusuf Ziya Paşa, hayatının 1875 yılına kadarki 

kısmını kaleme almıştır.  Bu eserinin aslı Ali el-Leysî‘nin evrakları arasında 

bulunmuş ve oradan nakledilmiştir. Paşa‘nın adı geçen eserin bir nüshası Kudüs‘teki 

el-Halidiyye Kütüphanesi‟nde mevcuttur. 
42

  
 

3- Lebîd b. Rebîa’nın Divanı 

Yusuf Ziyeddin çok farklı alanlarda yaptığı çalışmalara ek olarak muallaka ve 

muhadram şairlerinden olan Lebîd b. Rebîa‘nın (ö.661) şiirlerini içeren divanı da 

yayınlamıştır. Birinci kısmı ilk defa neşredilen divan daha sonra Almancaya 

çevrilmiştir.
43

 

 4- Kürtçe Gramer 

Yusuf Ziya Paşa‘nın diğer bir eseri de Kürtçe Gramer‘dir. Daha çok 

kitapçık sayılabilecek bu eser yirmi sekiz sayfadan oluşur. Bu çalışmasında 

Kürtçenin genel dil kurallarından, Kürtçe-Arapça arsındaki farklardan ve o dönem 

Kürtlerince kullanılan alfabeden bahseden yazar eserini el-Hediyyetü’l-Hamidiyye 

fi’l-lügati’l-Kürdiyye kitabının ilk kısmında yayınlamıştır. Yusuf Ziya, Kürtçe 

Gramer kitabının da tıpkı el-Hediyyetu’l Hamîdiyye eserinde olduğu gibi Mela 

Hâmid‘in ve bir grup âllimin yardımıyla hazırlandığını belirtmiştir. 

Ayrıca Hâlidî‘nin bazı hatıralarını ve görüşlerini derlediği ―Ene‖ (Ben) adlı 

bir eserinin olduğundan söz edilmektedir ve Yusuf Ziyâ‘nın Viyana Üniversitesi 

Doğu dilleri hocalarından A. Wahrmund‘a gönderdiği 14 Ocak 1878 tarihli Arapça 

mektubu Wahrmund tarafından yayımlanmıştır.
44

  

                                                 
42

 Mertoğlu, ―Yusuf Ziyâ el-Hâlidî‖, s. 32. 
43

 Menna‘, A‟lamü‟l-Filistin fi Evahiri‟l-Ahdi‟l-Usmaniyye 1800-1918, s. 235, Mertoğlu, ―Yusuf Ziyâ 

el-Hâlidî‖, s. 32, Lebid ibn Rebia, Divan Lebid al-ʻAmirî  Rivayat al-Tûsî, Adolf Hulzhusan Matbaası, 

Viyana, 1880. 
44

 Menna‘, A‟lamü‟l-Filistin fi Evahiri‟l-Ahdi‟l-Usmaniyye 1800-1918, s. 235, Mertoğlu, ―Yusuf Ziyâ 

el-Hâlidî‖, s. 32. 
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1.3. Osmanlı Devleti’nin Çoğulcu Yönetim Biçimi 

Osmanlı Devleti 13.yüzyıldan 20.yüzyıla kadar hüküm sürmüş ve topraklarını 

Doğu Avrupa, Güneybatı Asya ve Kuzey Afrika‘ya kadar genişletmiştir. 16. yüzyılda 

dünyanın en güçlü imparatorluğu haline gelen Osmanlı, Osman Gazi‘ye ithaf edilen 

adı ile tanınmıştır. 1302 yılında Osman Gazi‘nin beyliğe geçmesiyle başladığı kabul 

edilen Osmanlı hükümranlığı, 1924 yılında Millet Meclisinde gerçekleşen halifeliğin 

ilgasına dek 622 yıl sürmüştür. Osmanlı Devleti, coğrafi konumu itibariyle önemli 

bir yere sahipken kültürel anlamda da ―Doğu-Batı‖ arasında bir köprü işlevi 

görmüştür.  

 İmparatorluğun gelişim dönemlerinde idari yöntemler bakımından farklılık 

gösteren devlet yapısı, genel olarak İslam‘ın korunmasını ve yayılmasını kendisine 

şiar edinmiştir. Bunun sebeplerinden biri olarak da Osmanlı‘nın ilk vezirlerinin 

ulemadan olması örnek gösterilebilir. Osmanlı‘da öne çıkanın ırksal bir söylemden 

ziyade “Müslümanlık” olduğu göz önünde bulundurulmalıdır. Bununla birlikte 

gayrimüslimlere de kapı kapatılmış değildir. Birçok valide sultanın Müslüman 

olmadığı yahut sonradan İslam‘a girdiğine kaynaklarda işaret edilmiştir. Ayrıca 

Balkanlarda kazanılan topraklarla Osmanlı ordusuna dahil olmuş ve gayrimüslim 

olan halktan oluşan soylu atlı sınıfının sayısı binlerle ifade edilmiştir. Dinine 

bakılmaksızın ehil olanların alındığı askeri sınıf doğrudan sultana bağlı olmuştur.
45

 

Öte yandan doğal olarak herhangi bir etnik yapının bir imparatorluk için tek temsilci 

olmasının düşünülemeyeceği gibi Osmanlı tebaasının muhtelif milletlerden oluştuğu 

da açıktır. Bu dengeleri gözeten Osmanlı Devleti, yönetimi altında olan bölgelerde 

idari sistem olarak mutlak merkeziyetçilik yerine bu bölgelerin özel şartlarını göz 

önünde bulunduran yerel yönetimler kurup bunları güçlendirmek şeklinde esnek, 

çoğulcu bir tarz uygulamıştır. Bu durum, bünyesinde çeşitli milletleri, dilleri ve 

kültürleri barındıran Osmanlı için zenginlik kaynağı olmuştur. Osmanlı Devleti‘nde, 

farklılıkların bir arada olmasının doğal görüldüğü, bu farklılıkların birlikte bir 

                                                 
45

 Halil İnalcık, Osmanlı İmparatorluğu Klasik Çağ (1300-1600), Çev. Ruşen Sezer, YKY Yayınları, 

İstanbul, 2013, s. 74. 
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mozaik oluşturduğu ve her milletin ve yerel yönetimin temsilcisinin kendi sorunlarını 

gündeme getirip çözüm bulabildiği bir yönetim tarzı benimsenmiştir.
46

  

Osmanlı Devleti, ilk dönemlerinde sancak denilen yönetim birimlerine 

ayrılmış, bu sancaklar bazen sancak beyi bazen de şehzadeler tarafından 

yönetilmişlerdir. I. Murad döneminde eyalet sistemine geçilmiş ve bu eyaletler 

çoğunlukla sancakların birleşiminden meydana gelmiştir. Rumeli Eyaleti Osmanlı‘da 

kurulmuş ilk eyalet olarak tarihlere geçmiştir. 16. yüzyılın sonları ve 17. yüzyılın 

başlarında Osmanlı Devleti‘nin hüküm sürdüğü bölgelerin özelliklerine göre farklılık 

gösteren idari sistem, eyalet yahut beylerbeyine bağlı olan, yurtluk- ocaklık (liva) ve 

hükümet olarak tanımlanan iki yönetim biçimi şeklinde devam etmiştir. Yurtluk-

ocaklık ve hükümet arasındaki fark yerel kaynaklardan gelen gelirlerin devlete değil 

de tımar sahibine verilip ondan asker yetiştirmesinin beklenmesi olarak izah edilen 

tımar sisteminin bölgede uygulanıp uygulanmaması gibi örnekler şeklinde 

belirtilmiştir. Hükümet sisteminde tımar uygulanırken yurtluk-ocaklık ‘da 

uygulanmamıştır.
47

 

Yurtluk-ocaklık ve hükümet yönetim sistemlerinin belli başlı özellikleri 

Osmanlı kanunnamelerinde ve risalelerinde geçtiği şekliyle şöyle sıralanabilir: 

 

1- Hükümet ve yurtluk-ocaklık sancaklar devletin yaptığı fetihler sırasında 

hizmeti ve itaati görülen ileri gelenlere yahut beylere verilir. 

2- Yurtluk-ocaklık sancaklar arpalık ve sancak hâssı yoluyla hükümet ise 

mülkiyet yoluyla tevcih olunmuştur. 

3- Hükümet sancaklarda gelirin tamamı hâkime aittir ve tahrir, tımar ve 

zeamet yapılmamaktadır. 

4- Hükümet sancakların kendi özel askerleri bulunmaktadır ve onlar dışında 

asker bulunmayacaktır. 

                                                 
46

 Emrah Safa Gürkan, Bunu Herkes Bilir Tarihteki Yanlış Sorulara Doğru Cevaplar, Kronik 

Yayınları, İstanbul, 2020, ss. 139-40, İnalcık, Osmanlı İmparatorluğu, s. 71, Orhan Kılıç, ―Ocaklık 

Sancakların Osmanlı Hukukunda ve İdarî Tatbikattaki Yeri‖, Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Dergisi, Cilt 11, Sayı 1, 2001, s. 201. 
47

 Ali Akyıldız, ―Osmanlılar‖, İslam Ansiklopedisi, Cilt. XXXIII, TDV Yayınları, İstanbul, 2007, s. 

508, Kumiko Saito, ―16. ve 17. Yüzyıllar Doğu ve Güneydoğu Anadolusu‘nda Tımarların Çeşitli 

Biçimleri: Farklı Uygulamalara Tek İsim Koymak‖, Osmanlı Araştırmaları Dergisi, Cilt 51, Sayı 51, 

2018, s. 64, Orhan Kılıç, ―Ocaklık Sancakların Osmanlı Hukukunda ve İdarî Tatbikattaki Yeri‖, s. 4. 
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5- Yurtluk-ocaklık sancaklarda tımar sistemi uygulanmaktadır ve tahrir ve 

zeamet yapılmaktadır. 

6- Beyler öldüklerinde sorumluluk kardeşi ve çocuğu gibi aile fertlerinden 

birine devredilir, asla aile dışından birine verilmez.  

7- Sefer sırasında bağlı bulundukları beylerbeyinin emri altında savaşın 

sorumluluklarını yerine getirirler.
48

 

 

1842 yılında yapılan bir düzenlemeyle yurtluk-ocaklıkların o güne dek 

müdürlerin sorumluluğunda olan yönetimi, merkezi teşkilatın tayin ettiği 

kaymakamlara verilmiştir. Kaymakamın idaresi altında Müslüman ve 

gayrimüslimlerin temsilcileriyle beraber tahrirat başkatibi gibi yetkililerden oluşan 

sancak meclisleri mevcuttu. Bu meclis haftada bir gün toplanır ve çözebildiği 

sorunları çözer çözemediğini ise merkeze iletirdi. Bu yerel meclisler vasıtasıyla halk 

kendini yönetebiliyor ve günlük meseleleri çözüme kavuşturuluyordu. Yerel 

meclisler daha sonra temsilcilerini Meclis-i Meb‘ûsan‘a yollayıp bugün mevcut olan 

illerden milletvekili seçimi sisteminin temelini oluşturmuştur. Öte yandan bu ve 

benzeri yeniliklerin yapıldığı Tanzimat devri yerel teşkilatlanmanın en güçlü olduğu 

dönem olup her bölgede olmasa da bazı yerlerde Osmanlı‘da görev almış sivil 

bürokratlar Tanzimat‘ın taşraya getirdiği kuralların yerine getirilmesinde rol 

almıştır.
49

 

Bitlis Osmanlı döneminde, 1867 yılında lağvedilene dek Kürdistan Eyaletine 

bağlı olmuştur. Kürdistan Eyaletinin lağvedilmesinin akabinde bağlı bulunduğu 

eyalet/beylerbeyliği ve statüsü zaman zaman değişiklik göstermiştir. Bazı 

dönemlerde Van Eyaletine bağlı bir sancakken başka bir dönem Diyarbakır Eyaletine 

bağlanmış, başka bir dönem de Trabzon Eyaleti bünyesinde sancak olarak yerini 

almıştır. Bütün bunların sebebini açıklamak çalışmamızın amacını aşacağı için 

Bitlis‘in Yusuf Ziya el-Halidî‘nin Mutki‘ye kaymakam olarak atandığı ve görevini 

ifa ettiği döneme kadar Osmanlı Devleti‘yle olan bağlantısını ve tarihi-siyasi 

konumunu inceleyeceğiz.  

                                                 
48

 Kılıç, ―Ocaklık Sancakların Osmanlı Hukukunda ve İdarî Tatbikattaki Yeri‖, s. 4. 
49

 Akyıldız, ―Osmanlılar‖, ss. 508-9, Kılıç, ―Ocaklık Sancakların Osmanlı Hukukunda ve İdarî 

Tatbikattaki Yeri‖, s. 8. 
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1.4.Bitlis-Mutki’nin Tarihi ve Siyasal Yapısı 

Bitlis şehriyle ilgili kaynaklar, şehrin tarih boyunca yerleşim yeri olarak 

kullanıldığına işaret etmektedir. Yazılı en eski kaynak olarak, milattan önce 400 

yıllarına tarihlenen Ksenophon‘un (ö.MÖ 354) Anabasis/Onbinlerin Dönüşü adlı 

kitabı gösterilebilir. Ksenophon içinde bulunduğu orduyla birlikte Lidya‘nın 

başkentinden başlayıp geçtiği güzergahta bulunan yerler hakkındaki bilgi ve olayları 

zikrettiği kitabında, uzun bir yolculuğun ardından Teleboas nehrine ulaştıklarını 

belirtmektedir.  Etrafında birçok köy ve yerleşim yeri bulunan Teleboas nehrinin bu 

günkü Bitlis nehri olduğu sonucuna Ksenophon‘un ayrıntılarıyla verdiği mesafe 

kayıtlarından ulaşmak mümkündür.
50

  

Tarihte Roma, Asurlular, Urartular, Medler ve Perslerin hakimiyetinde kalan 

Bitlis şehrinin ne zaman kurulduğuna dair kesin bir bilgi mevcut değildir. Bununla 

beraber çeşitli görüşler ileri sürülmüştür. Bazı kaynaklar da şehri M.Ö II. binyılda 

Mittanilerin kurduğu bilgisi vardır. Şerefhan-ı Bitlisi‘nin (ö.1603) ünlü eseri 

Şerefname başta olmak üzere bazı kaynaklarda da Bitlis şehrinin Büyük İskender‘in 

komutanlarından Badlis tarafından kurulduğu görüşü ileri sürülür. Fakat bunun doğru 

olmadığı ve kentin Asurlular döneminde kurulduğu iddiası da mevcuttur. Bu iddia 

―Beyd/Bed” kelimesinin Asur dilinde ―yurt‖ anlamına geldiğine dayanır. Öte yandan 

Bitlis ismi yerine Ermeni kaynaklarında ―Bageş/Pagiş” ismi zikredilir. Şehrin 

isminde ihtilaf olmasına karşın dikkat edilmesi gereken, milattan yüzlerce yıl önce 

Bitlis kalesinin mevcudiyetinden tüm kaynaklarda bahsedilmesidir. Bu durum bize 

bölgenin çok eski zamanlardan bu yana yerleşim yeri olduğunu, ticari kervanların ve 

seyyahların güzergahı olması hasebiyle de coğrafi öneme sahip olduğunu ve birçok 

tarihi olaya tanıklık ettiğini göstermektedir.
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